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آداب ا    
 ١/ج ٥١اد :

 ٢٠٢٢ آذار /  ١٤٤٣ ن

ص
ّ
  : الملخ

  َِِ" و "ُ َ" ره ورد 

ا  "ا  اآن ا و     

ا ا ا و ا  ره  

   ا    ،نما

     ت ا  راته ا

     م  ن   را

   ا ق اام   و و

()   تا   و ،

   ق  ات ور  

  ت، وواا  رض آن وا

  ا ال  ت ه   

   اا  ت وا

ا و ا  ه ات   

      حم ا  و

 ن ا أ  ته ا 

  . و ام  ما  

ت اآن   اا  :

، ق ات ، ره    

   ا ق أإم ،(ا)نما

()  

Abstract: 
The first arabic description of 
gulistan sadi still is liner and 
until now no one not correct it. 
Several versions of protected in 
iran and the world libraries.this 
research the oldest manuscript 
of description according to the 
research criteria criticized.this 
version is newfound and 
transnational and compilation in 
the lifetime of the author.it is 
gallery and valuable of world 
edition.this article ,in addition to 
analysis of structure and fashion 
of description, in background of 
verbal, literary and intellectual 
paid to the version recognition 
of versions in iran and the main 
characteristics of orthography 
and model version description.                                                                                      
Key words : The critical 
correction , Arabic description , 
Gulistan Sa’di .                                        
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آداب ا    
 ١/ج ٥١اد :

 ٢٠٢٢ آذار /  ١٤٤٣ ن

  الاول : طرح المساله :

 ا ،رف د ا  و  س و يب وأن اآن 

ن ا  ت ت ا اب  ار ر و  با  و

 ن ا رت ا   ده و  .  

ت  كول و ها    سء ا ات اه   د

آن اا را،   آن، وت ا ت  نو ا ن ا ام

ون و ّل ا ره ا م م هت اه ا ن  

ر د آن ور اي  .  

  M 1 2تت آ  ا و تّض   اا ال و

3 4 5 6 7  L)٨  (نمو ا M 9 : ; < = > ?       @ A     B  L)٩ 

  را ا و« امن ره  ا آ  ار ذ  من).  ا

 و ا  و   ا دو د«  »ا«ب »ه«  ف 

  ه م ا  ان »ه«  ا ا ا "ا" را ا 

»ا«ا ه ا ج ؛ اذن ا، و ا     ارا  

 آ ا  ره من ا» ط  را  ا  از د ،د

 اداشپ و ار ط د «"  ره " ا »اداش او راپا دار و 

اوم«  لوا    اام اي ا  و  ،ه ا   ا 

    آ  ت .ا  

    دوا و« ره ي گو   اى ىا ر 

 ط  از و  زارىگ اسپس و اداشپ چ « .  

»وگ« ج ا و م   ه ف و  ء ان ا   ه 

ا  .  

 ت ا ا ا  رت ا ا  وار  

 هو  ا ا ،  دة  ا   ر . ا  

 ود ه     ا  ا ا ي اور

 ت وا ولا :  ره » ّ «  ا ره ا  

ما أ  ام ل  اا ا ()  ا ا :  امن؟. ام

ن  دهره اا  :؟. ا ا  ا ا  اءم م 
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آداب ا    
 ١/ج ٥١اد :

 ٢٠٢٢ آذار /  ١٤٤٣ ن

ا ا () او امه ا ن ا    ن  اه گ؟  در ادا 

   

ا ا ول  ارا ه ا ا  ا  ا ا 

ت ا و ا ا  ره نمو ا  ا  هو ا ا 

  ت .ا ه

ا  و ا  ا  ان ل ام  تا    ا 

"«    اهگد از امن ره  آ  ر » ال

 ره  ا ا مول  ض   ر" اپآد و ا اژد

 ي ا امن ره ان و  ()ا ا مو  ان ك  امن

 ا ا () .و   » و آن در ا  از  

    ا  "م   .. م "اد «  آ ياد ا آ

و  ان  ا و  ا ظرات و  انّ ت ا، و »ا و »ره

  آت ا. ا ر  ط   

ق ااذن ا  ه ا و ت اه ان ي ا د 

ره امن  تآ ق "  ااَِِ " و"  "َ ُره  وان

ا ا ه ان ا    م ه ا تت و    

 م ل اا ا. تا   

ن  ا  ه ا ا و ا ا  و.   

  : تشقيقها و الموجوده الترجمات يين: تب يالثان

ّ ا ا  تآراء و ا ا ل رات دها 

اا:  

لي" عباره يترجمات الوارده حول معن ا)
َ
ه ع

ِّ
ب
ُ
  "ح

وا ا ر رات :   ره "َ ُ " ا  "ج  

ط)  "ي اا و يد(و م ؛ " وز  ط) "آد ي -

،وم ا،ا ،  و ر(؛  "ط دا د دوو " و

)آ ي، رام،ن زادپ ،ييور، ، ن،دها ر، 

 رف و گ  و انن ،ر ،يط، ا ،ي اج،

   ؛)آن
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آداب ا    
 ١/ج ٥١اد :

 ٢٠٢٢ آذار /  ١٤٤٣ ن

"  ا " دو ا "َ ُ "ره  : ت ا ا ام

)ي ،ار اد ،ياوي، ا،ان ،ن،روض را ،دوم 

  ؛)م و مر  ،يط زاده،ح

ت ا : ا ا  ره "َ ُ  "ا "ا دو و 

 دو راه در ا،  جا ت  "ا و ؛)ن ن ي"( طن

 ي" (ا  د زم و ا دو " ا و ؛)ا  ي) "ا

(و ؛ ا  "اد يا، ي  ا ند  ا مز دارم  "  

جهِ "عباره ب) الترجمات الوارده في
َ
  "االله لوِ

وا ا  :ره  ا  ار و " ازد ا ،اداش او را " پد

)ي ارا.(  

 ي) "ا يا" ا" ا "َِِ ره  ا ت: ا ام

 و انروض ، ا،ا،  ،يادورپ ار، ،آ وم،آد

 ن،ا ،ياا، اا ي" (ا ير يا" ا و  ؛)اج

واپ ،يد،ه ا،ان و ،يو روان ،ي،  و ون؛)ورپ 

 ا و  ؛)ادهن و نن ،يز ن،امر ي )ا يد يا

 ي"(ا راه در" ا و  ؛)ر و ا  ي) "ا ذات يا"

ر(ا ؛ا يرو ي )ي ؛)ي  

اهل  يره من سوره الانسان هل هو نداء ضمالتاسع الآيه ج) عباره الموجوده في

  ؟  مقالتهم نفس ام السلان عليهم يتالب

وا ا :تا ورد  ا  ره  و "وگ  "و  )ي 

ن، ن ه،اپ ،يود ،يز ن،امر ،ياا ار، وم،آد

ا،ان ا،ا ي، ، ر، ،ر ي، ا، 

ونور،پ و يم ؛)ي 

"  ا ا ان ل و ل زن"  ره  ء ا ا  :ا ام

  ).  او ي ) و

ت اا : ا ا  ا "وگ دل در و )"ي ن -

 و ؛)يط ي" ( م ا  "ا و ؛)اار و ي د اده،

ا " د وگ) "رودگ يو ؛)ير ا " نل ز ن -

  ).مر  ي" ( وگ
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آداب ا    
 ١/ج ٥١اد :

 ٢٠٢٢ آذار /  ١٤٤٣ ن

  ن الانسا سوره من الثامنه يهاستعراض حول ترجمات الآ

ن "  ا"  ا  "  "ره ا ا ا يان را

ا ام ره اا ه ذ ن ا "ا اردا " ان  ٩٢ ا ره آل

  قمه ا ر  ا   قما ا ا  ، ا   ا

  ل ن ا اا  اذن ،   امق او ا امق ره امن ا

ام ّع و اق و ان اج ا ا ن ا ي طا 

    ا ا و  اار . ّما

 و ا  و()  ا ا  ره ا »َ َونُُِْ  

ََ ِْ َن ْ َو ِْْمأ« ر و  ا  ،ام   

 ذا ورد تدل ا "   " ا ن  و  و 

 ق تب آو ا  م .  

 ء   ا ّ "   "  ان  يا ام ا يأن رأ

  ٢٣٧  م ل ا  () "نإ ْ واََُ َا ََر ِ دَةَِ 

،روَ ا نإ ْ واََُ َا ََْر ِ دَةَِ ،َِِوَ ا نإ ْ واََُ ا ِ اُ َ

 .َِدَة اَْار"

 اراد ان ا  ا  ون ه ذ ا نما   ا   ان 

ن   او و ان  م ن م   ه ا ه    

ا .  

 ان اا  كو ان  ()ده واو ا () ك ا و ا 

دا  عدات م ا ده يا ا ارا  ن   ا 

 و  هر ، "ا و"  ا ا .  

 ا   ا ن ا ا  ا  ا ذ ان ل ان و 

"  ا دو" ات ، ذا ورد وا ا  و ا   ا ان يا

ن  و  ق ام ت و واات و  م .  

و ا   ا  "  "ا  ان ي ا ا ا يان رأ

ن  و  مُذ  ظ  ا  و ا  ان  و  

   م ا  ه ا ا،       ا و 

 ه  و  س  ذا ورد ، ت رادا "ا دو و دو 

   و  . ن  ا ا يا اأ و  و  نا " 
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آداب ا    
 ١/ج ٥١اد :

 ٢٠٢٢ آذار /  ١٤٤٣ ن

 ل ن ا اه ره  ١٧٧ ا ّ   " ورد ره "  او   

   M * + , - . / 0 1 و كر ا ل  ا ع

2 3 4 5 6 7 8 9 : ; < = > 

? @  Lر او ا  ،   ه ا ا ا  و ا   ا

ا اذن ان ا .  و اراد  () ا    ا و ط

  .ا  ا  ر ا و  و اا   و 

  : الانسان سوره من التاسعه يهالآ استعراض حول ترجمات

 ن »اداشپ اي« ا" ا " ره ا  اا يان رأ

 ا ام ا وا  و ا ا   ر او ا ا 

ا ٢٣٧اا ا ان  .ا م ي   اما ق ا () 

 اط  ذ ا  ا م   "  اداشپ"  ذ ر  ذا

ا و     و ط ا ا و ا ن  ()م ا ه

  ده اّر . 

 اي« ،»ا ر يا«م  ذوا ا ا يو ان رأ

 ن"  ا«   " ا اي« و »ا ذات اي« ،»ا دي

ا ن ا  () ن ا و ا ر     و  

ا ط  وا او م  اا  .ده و ا   

    او« اوم دي اي« و »ا ري يا«اذن ره 

" اب او ا " ه ا.  

  : الانسان سوره من التاسعه يهاستعراض حول ترجمات الآ

وا ت ا ان و ما    و ا    ر 

 :او ر وات   وقُ رَوَىُا ََُِر ُا ِ ََِِِ ِدِهَِْ َ 

    ادِق ع ٍَِ ِ طَََ ِِ َُْ  مُُولُ رَةِ َْ أِ َ أَْبِ اَِءِ ع

إم مَِِْ ُُِْ ا ِ مَ ِْْ ُُاءً وَ ُ را لَ وَ ا َ ِا ََا ُْ وَ 

َْأ ُِْ  َو ِِ ََمُُِ ًاءََ ُُم  َنَ ِْرَِْ ُا ََْ ِْْمأ ِ ُوهُ

) ِا َِِْ ََْْطأ َمإ ِ َو ِِ ََْ َنُُْ راُ، ١۴٢٢۶:۶٧ ق،٠٣.(  

إ َأ َُِلَ اَِْ ِ َْ ْ َِّ ن   ِْْ ُُم  ِا َِِْ ُُِْم مإ

 ِْ َُْ َِ ُهََْ ِِ ََطأ َمأ ِِ ِْ ََِ َا ِ َو راُ  َاءً وَ ِْ ِِ

ِِ ََِْ ْنأ ْ )، ١٠٦:٤٠ ق،١٤٠٣( 
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آداب ا    
 ١/ج ٥١اد :

 ٢٠٢٢ آذار /  ١٤٤٣ ن

ا  م واات  ام ()   ا و ا    

 و  اءو م ط ل   .  

   ()  ال ؛      ()د  :ام

 سو ا  ه ما   رف آنو ا     ان  

آ ط » َأ َِا اَُآ  اُِْ ََِْ َِ َذى وا«  ّ ان 

ط؟.  ا  

  د : اق آت ه رهر و ا يا  ان ا   آن

 ا  ()  ا و ا ق اما ا  ر ه ا 

ا   دا  ا حآ و ا M ² ³ ́ µ ¶ ̧ ¹ 

º L   ؛ اذنا  و  ّ ا َا    .  

ا  ظ :"ا  "  د : اا ا ا اماط  و ا 

  ا ا ط  ن  و ا يا ا   و ا ر ا ل

 وا اوا  وه وو ده ا ا و  ا ا دها يا 

ظ   ا ا ()  و  ارده ا ام  ا  يا ا 

 اء و ،  ما ر   ا  د؟ اذنق و اا 

  .   مّ ا ان و  ا ان

ا ا ا     ي ا ا و و ا  

ا ه امس ا ن  .  و  

  اقتراح الترجمه :

 و ا ا  ت ات  احا    و ، 

 تا  ا  لا م :»در را وط   ،د دو 

  ،اوم   ،دارم و  و ا د«.  

  ي و  ا يا  ح   م ان  ا ا و 

 قام اا  () و  :» )وگ دل در و (  اد يي 

،اوم  را اط  از و  پ مادا ا و پس ما«.  

ا  اذن ان  صا ا  ءا  ا و ، نمان ا 

 ام  ر ال ا ِا  ان اط َاوا   رما  

  و َا  ا ا   ا ا  . سان ا ا 
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آداب ا    
 ١/ج ٥١اد :

 ٢٠٢٢ آذار /  ١٤٤٣ ن

اا ا    و ر ي  و م ا ا    

() .  ا و  و  

  :  يجهالنت

 ذ كان  و و ت آت ن  و امره ا  ا

و ظ ا ّا ات يا  آنو ا ا  واات و ا  

 ارا  د و  ه ات    و ا يا و  ي م

  قام ا ا ورد يا  ه ات ،َّ ا ا  

وا : ا  ّ  ا ّ و ا ا و ا ا  او  

  . ا طح

   : اد "  ا " ر ا  ام

 نمره ا ان : ان ل ا ا اء وم    و  و 

ا   ط .  

 والمراجعقائمة المصادر 

   يمكرالقرآن إن خير مانبتديء به ال

- آد  ) .ر  ،م ه. ١٣٧٧ومان: ا .ا ا  .(اول.  پاچش  

ق). روض ان و روح ان     ١۴٠٨. (اازى، اااح  -

  اول. پاچا. وى پژ.  س: آن س رى، د  اآن

- ار ظ ، ) .١٣٨١م  :ان .آن  .(اول.  پاچ.  ش  

-  ،نره. ١٣٨٣. ( اما : .آن  .(اول.  پاچش  

-  ى. ( اى ا ،اء. ١٣٨٠ا ط : .آن .(پاچش  .دو  

- اا ،) .ا  .( : .غ ا و  )پاچ .(مپاچ 

  اول.

-   ) . ،ن. ١٣٨٤دلان: ا .رم  .(چ پاچش .ر– ژد / ،دآ

،  اهگد از امن ره  آ  ( ر١٣٩٣ر، ا (پا

  .١٣٤-١٠٩ ،٣٠ ره  ،ل رو ،هق د.  آ

- اا ام،   ) .اج. ١٣٨٣ :ان .داتپاچش). ا  .دو  

 اول. پاچاه. گدام پاچ. ان: زن  آنق). ١٣٩٠، ر ) .اج -

  اول.  پاچت.  . ان:  ا ى  ش).١٣٦٣ا   ) . ،ه -

- ه و   ،ا) .ا  ا  .( آن :اوان .(ىد ا ه و )

  اول. پاچو مر. 
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آداب ا    
 ١/ج ٥١اد :

 ٢٠٢٢ آذار /  ١٤٤٣ ن

- ا   ،ا ا) .١۴١۴.(ق  ا م )  : .( 

  اول.  پاچت. 

 پاچرف. . : د م  ش).  آن  اس اان١٣٨٨، ر ) .ى -

  اول.

ش).   اان.   :ر زه  ١٣٧٤. ( طط ،ا -

 .رات اام د ،پ پاچ.  

- ا  ،ا  ا) .١٣٧۵ .ا ا   .(ش  ىا /

ري ا /ي اي اد . س :نس آ ىد ر ،ى پژو

ان.   اا  

- ا ،ا  ا) .نا    .(    .ام رىم

 :ان .ما.   

-   ،  ا) .س). ش١٣٧١ آن .ان :دارا ا .پاچ  . 

-    ،  .ان:١٣٧۵(ا .ا ا  .(ش   )  دو  پاچ

  دو. پاچم اان). 

- ام  ،  ) .ا  ان: ١٣ا .ا اإ  دا   .(ش

 .ا واول.  پاچ  

  .  پاچش).  آن. ان: ال. ١٣٧٢ور، ا. (پ  ون -

- با   ، ) .١٤٠٧  )ق). ا-  ان: دار ا .(ا

 .چ پاچا .ر  

- ا     ، ) .١٤٠٣ )ارمر ا .(ق-  .(وتء وتدار إ :

 دو. پاچا. ااث 

- ا     ، ) .١٣۶۴ارمر ا .(ش-   ۶۶٨و  ٧ .

. و  م :ان .ام ى اا  

 - ظ ،ى ) .ه. ١٣٧٢ا : .آن  .(اول. پاچش  

-  ، ) .اد١٣٧٨ .   .(ش رات دام)  ب ن :

 .(  زه ت ااول.  پاچ  

-  را) .ازى، م١٣٧١ .ا ان: دار ا .م  .(پاچش  .د  

 ين و دام ره ر ر) ١٣٩٠( س زاده،/ ا ، مج -

  . ٣۶-۵۶ل اول، ره   ،، اهگدام  .ب آن، آت


